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• Lors de la mise en place, ne pas riper les pieds ou le siphon sur le sol cela risquerait de détériorer l’émail. 
• Tous les modèles de baignoires sont équipés de pieds réglables permettant la mise à niveau et à hauteur sur

tous les sols. Ce réglage en hauteur est de + ou – 15 mm par rapport à la cote théorique donnée sur le tarif.
Ne pas sceller les pieds au sol.

• Raccorder la baignoire à la terre à l’aide du petit bossage prévu à cet effet sous la baignoire à coté de la bonde.

Réglage en hauteur des pieds

• Il est recommandé de poser carreaux ou revêtements muraux avant l’installa-
tion de la baignoire et de fixer leur limite inférieure à 4 mm au-dessus du bord
de la baignoire. 

• Utiliser un joint mastic type silicone assurant également l’étanchéité. 
Ne pas sceller les baignoires directement au mur. Il est conseillé d’éviter 
toute liaison rigide avec les murs ou les carrelages pour permettre la dilatation
et éviter la transmission des bruits. 

• Pour une pose parfaite, protéger les surfaces avec du papier adhésif et, après
avoir appliqué le joint, lisser avec une pomme de terre coupée à angle droit. 

Entretien de votre baignoire en fonte émaillée

• Nettoyer la baignoire après chaque usage avec une éponge et un nettoyant ménager liquide. 
Rincer à l’eau claire puis essuyer pour éviter les dépôts calcaires.

• Ne pas employer de produits acides ( détartrants wc ou autres ) abrasifs ou éponge récurante. 
• Veiller au bon réglage des adoucisseurs d’eau : T.H ( mesure de résistance aux alcalins ) supérieur à 10.
• Pour dissoudre les dépôts calcaires, nettoyer la baignoire avec une lessive, appliquer du vinaigre puis rincer

abondamment.
• Pour faire disparaître les taches résistantes, comme les taches de métal, nettoyer la surface de la baignoire

avec une brosse en nylon et une pâte récurante type Ajax ou Cif crème. Proscrire l’utilisation d’une laine
d’acier ou d’une brosse métallique.

• Pour faire disparaître les traces d’adhésif, frotter avec de l’acétone et de la poudre d’émail ou de la sciure.
• Pour faire disparaître les taches de lessive, employer de l’eau de javel diluée.
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NOTICE D’INSTALLATION 
de votre baignoire en fonte émaillée
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• Do not allow the feet or the trap to scrape the floor during installation, or you could damage the enamel. 
• All baths are equipped with adjustable legs for proper level and height on all floors. The adjustment is 

± 15 mm compared to dimension cited on price list. Do not seal legs to the floor.
• Connect bath to earth via small ”boss” next to waste.

Adjusting bath legs

• We recommend that you lay tiles or wall material before installing bath. Allow
for less than 4 mm between wall material and bath rim. 

• Use silicone sealant to ensure watertightness. Do not seal bath directly to wall.
It is advisable to avoid use of rigid bonding on walls or tiles, to allow for 
expansion and prevent sound transmission. 

• For perfect installation, protect all surfaces with adhesive paper, and after
applying the sealant, smooth with potato cut at right angles. 

Care and cleaning for your enamelled cast-iron bath

• After each use, clean bath with a sponge and a liquid household cleaner. Rinse thoroughly and wipe to pre-
vent limescale deposits.

• Do not use acid (toilet limescale remover) or abrasive cleaners, or abrasive sponge pads. 
• To dissolve limescale deposits, clean bath with a detergent product, apply vinegar and rinse thoroughly.
• To remove stubborn stains, such as metal stains, clean bath surface with nylon brush and powder or liquid

cleanser. Do not use steel wool or wire brushes.
• To remove adhesive marks, rub with acetone and enamel powder or sawdust.
• Use diluted bleach to remove detergent buildup.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS 
for your enamelled cast iron bath
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• ëÎÂ‰ËÚÂ, ˜ÚÓ·˚ ‚Ó ‚ÂÏfl Ú‡ÌÒÔÓÚËÓ‚ÍË ‚‡ÌÌ˚ Ì‡ ÏÂÒÚÓ ÌÓÊÍË Ë ÒËÙÓÌ ÌÂ ˆÂÔÎflÎËÒ¸ Á‡ ÔÓÎ, ÔÓÒÍÓÎ¸ÍÛ
ÓÚ ˝ÚÓ„Ó ÏÓÊÂÚ ÔÓ‚Â‰ËÚ¸Òfl ˝Ï‡Î¸.

• ÑÎfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ‚‡ÌÌ˚ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÌÓÊÍË Ò Â„ÛÎËÛÂÏÓÈ ‚˚ÒÓÚÓÈ, Ôo˝ÚoÏy ‚aÌÌ˚ ÏoÊÌo ycÚaÌo‚ËÚ¸
po‚Ìo Ìa Î˛·oÈ „ÓËÁÓÌÚ‡Î¸ÌÓÈ Ôo‚epxÌocÚË. Pe„yÎËpo‚Ía ‚˚coÚ˚ ÔpoËÁ‚o‰ËÚcfl ‚ Ôpe‰eÎax +/- 15mm Ôo
cpa‚ÌeÌË˛ c paÁÏepoÏ, yÍaÁaÌÌ˚Ï ‚ “TexÌË˜ecÍoÈ ËÌÙopÏaˆËË”. çÓÊÍË ‰Îfl ‚‡ÌÌ˚ ÔËÓ·ÂÚ‡˛ÚÒfl
ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ. He ÔpËÍÎeË‚aÈÚe ÌoÊÍË Í ÔoÎy.

• 3aÁeÏÎËÚe ‚aÌÌy ÔpË ÔoÏo˘Ë cÔeˆËaÎ¸ÌoÈ “ÌoÊÍË” ‰Îfl ÁaÁeÏÎeÌËfl, pacÔoÎoÊeÌÌoÈ pfl‰oÏ co cÎË‚Ì˚Ï
oÚ‚epcÚËeÏ.

Pe„yÎËpo‚Ía ÌoÊeÍ ‚aÌÌ˚

• êÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÏ Á‡ÍÓÌ˜ËÚ¸ ‡·ÓÚ˚ ÔÓ Ó·ÎËˆÓ‚ÍÂ ÒÚÂÌ ‰Ó ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ‚‡ÌÌ˚.
OcÚa‚ Ú̧e ÁaÁop Ìe ·oÎ¸¯e 4 mm ÏeÊ‰y ÏaÚepËaÎoÏ o·ÎËˆo‚ÍË Ë ÍpaeÏ ‚aÌÌ˚.

• ÑÎfl o·ecÔe˜eÌËfl ‚Îa„ocÚoÈÍocÚË ËcÔoÎ¸ÁyÈÚe cËÎËÍoÌo‚˚È „epÏeÚËÍ.
He ÔpËcÎoÌflÈÚe ‚aÌÌy ‚ÔÎoÚÌy˛ Í cÚeÌe. çÂ ÂÍÓÏÂÌ‰Û˛ÂÚÒfl ÌÂ ÔËÏÂÌflÚ¸
ÊÂÒÚÍËÂ ÍÓÌÒÚÛÍˆËË ÏÂÊ‰Û ÒÚÂÌÓÈ Ë ‚‡ÌÌÓÈ ‚Ó ËÁ·ÂÊ‡ÌËË ÔÂÂ‰‡˜Ë Á‚ÛÍ‡, ‡
Ú‡ÍÊÂ ‰Îfl Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl ·ÂÒÔÂÔflÚÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó ÚÂÔÎÓ‚Ó„Ó ‡Ò¯ËÂÌËfl.

• ÑÎfl ‡ÍÍÛ‡ÚÌÓÈ ycÚaÌo‚ÍË ÁaÍpoÈÚe ‚ce ˝ÏaÎËpo‚aÌÌ˚e Ôo‚epxÌocÚË ÎËÔÍoÈ
ÎeÌÚoÈ Ë, ÔocÎe ÌaÌeceÌËfl cËÎËÍoÌa, paÁpo‚ÌflÈÚe e„o ÂÁËÌÓ‚˚Ï ¯Ô‡ÚÂÎÂÏ.

ìxo‰ Ë ˜ËcÚÍa ‚a¯eÈ ˝ÏaÎËpo‚aÌÌoÈ ˜y„yÌÌoÈ ‚aÌÌ˚

• èocÎe ÍaÊ‰o„o ËcÔoÎ¸Áo‚aÌËfl ‚˚ÏoÈÚe ‚aÌÌy „y·ÍoÈ Ë ÊË‰ÍËÏ ·˚Úo‚˚Ï ˜ËcÚfl˘ËÏ cpe‰cÚ‚oÏ.
T˘aÚeÎ¸Ìo cÔoÎocÌËÚe Ë ‚˚ÚpËÚe Ìacyxo, ˜Úo·˚ Ôpe‰oÚ‚paÚËÚ¸ o·paÁo‚aÌËe ËÁ‚ecÚÍo‚o„o ÌaÎeÚa.

• çÂ ÔËÏÂÌflÈÚÂ ÍËÒÎÓÚÌ˚Â (Ì‡ÔËÏÂ, ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÏ˚Â ‰Îfl ÔÓ˜ËÒÚÍË ÛÌËÚ‡ÁÓ‚) Ë ‡·‡ÁË‚Ì˚Â ÒÂ‰ÒÚ‚‡, ‡
Ú‡ÍÊÂ ˆ‡‡Ô‡˛˘ËÂ „Û·ÍË Ë ˘ÂÚÍË.

• ÑÎfl y‰aÎeÌËfl ËÁ‚ecÚÍo‚o„o ÌaÎeÚa ‚˚ÏoÈÚe ‚aÌÌy ÊË‰ÍËÏ Ïo˛˘ËÏ cpe‰cÚ‚oÏ, o·pa·oÚaÈÚe yÍcycoÏ Ë
Ú˘aÚeÎ¸Ìo cÔoÎocÌËÚe.

• ÑÎfl Û‰‡ÎÂÌËfl Á‡ÒÚ‡ÂÎ˚ı ÔflÚÂÌ, Ì‡ÔËÏÂ, ÒÎÂ‰Ó‚ ÓÚ Ì‡ÚË‡ ÏÂÚ‡ÎÎÓÏ, ˜ËÒÚËÚÂ ‚‡ÌÌÛ ÌÂÈÎÓÌÓ‚ÓÈ ˘ÂÚÍÓÈ Ë
˜ËÒÚfl˘ÂÈ Ô‡ÒÚÓÈ Ajax ËÎË Cif. He ÔpËÏeÌflÈÚe Ôpo‚oÎo˜Ìy˛ ˘eÚÍy ËÎË Ïo˜aÎÍy.

• ëÎe‰˚ oÚ ÍÎeÈÍoÈ ÎeÌÚ˚ oÚÚËpa˛Úcfl aˆeÚoÌoÏ c Ôopo¯ÍoÏ ˝ÏaÎË ËÎË c oÔËÎÍaÏË.
• ÑÎfl y‰aÎeÌËfl ÌaÎeÚa oÚ ˜ËcÚfl˘Ëx cpe‰cÚ‚ ËcÔoÎ¸ÁyÈÚe paÁ·a‚ÎeÌÌ˚È oÚ·eÎË‚aÚeÎ¸.

àçCTPìKñàà èO ìCTAHOBKE
Ba¯eÈ ˝ÏaÎËpo‚aÌÌoÈ ˜y„yÌÌoÈ ‚aÌÌ˚
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ОСНОВНЫЕ МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ И РЕКОМЕНДАЦИИ

Не оставляйте в ванне детей без присмотра взрослых.

Максимально допустимая температура принятия ванны – 40-42 ºС. Любые иные ваши эксперименты 

с температурой ванны или продолжительностью пребывания в ней могут привести к ухудшению 

самочувствия.

Если вы почувствовали даже легкое недомогание, необходимо немедленно прекратить прием ванны 

и медленно выбраться из нее, а затем прилечь.

Ванну с горячей или с теплой водой следует принимать только после предварительной консультации с врачом 

следующим категориям лиц:

• Люди с ограниченными умственными или физическими возможностями;

•  Гипертоники и все те, кто страдает от любых других видов нарушений функционирования сердечно-

сосудистой системы;

• Люди, страдающие от геморроидального заболевания (не важно – в острой фазе или нет);

• Люди, страдающие от варикозного расширения вен;

• Женщины, страдающие циститом.

Горячие и теплые ванны не рекомендуется принимать:

•  Людям, находящимся в состоянии алкогольного опьянения или под воздействием психотропных веществ, 

а также иных успокоительных препаратов;

• Беременным женщинам и женщинам в менструальный период.

Находясь в ванне или в непосредственной близости от ванны запрещено пользоваться электроприборами.

Не оставляйте ванну без присмотра во время наполнения ее водой.
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• Durante la instalación, no arrastre los pies de la bañera o el sifón corre el riesgo de deteriorar el esmalte.
• Todos los modelos de bañeras están equipados con pies que permiten una regulación óptima para una ins-

talación a nivel y en altura en todo tipo de suelos. Esta regulación en altura es de ±15mm respecto a la medi-
da teórica facilitada en la tarifa. No fije los pies al suelo.

• Conecte la bañera a la toma de tierra usando el orificio próximo al desagüe.

Regulación de la altura de los pies de bañera

• Está recomendado colocar baldosas o revestimientos murales antes de la ins-
talación de la bañera y fijar su límite inferior a 4 mm por encima del borde de
la misma. 

• Utilice un sellante de silicona para asegurar la estanqueidad. No fije la bañera
directamente a la pared. Se aconseja evitar toda unión rígida con las paredes
o la mampara para permitir dilataciones y evitar la transmisión de ruidos. 

• Para una colocación perfecta, proteja las superficies con papel adhesivo de
fácil extracción y, después de que haya aplicado la junta sellante, alisar con
una patata cortada en ángulo recto. 

MANTENIMIENTO DE SU BAÑERA DE FUNDICIÓN

• Limpie la bañera después de cada uso con una esponja y un limpiador líquido de uso doméstico. Aclare con
agua limpia y seque la superficie para evitar depósitos calcáreos.

• No emplee productos ácidos (desincrustantes para inodoro u otros), abrasivos o esponjas abrasivas.
• Vigile la composición de los productos añadidos al agua: PH (medida de resistencia a los alcalinos) 

superior a 10.
• Para disolver los depósitos calcáreos, limpie la bañera con un detergente, y aplique vinagre, finalmente 

aclare con agua abundante.
• Para eliminar las manchas resistentes, como las manchas de metal, limpie la superficie de la bañera con un

cepillo de nylon et una pasta tipo Ajax o Cif en crema. No utilice lana de acero o cepillos metálicos.
• Para eliminar los restos de adhesivo, frotar con acetona y serrín o polvo de esmalte.
• Para eliminar restos de detergente, emplee lejía diluida.
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 
de su bañera de fundición


